第二十课    

 2006年3月11日  星期六



课文   (lezione scritta)
Tradurre il seguente testo:
我叫马可。我是英国人。

我家一共有六个人:爸爸，妈妈，姐姐，妹妹，第第和我。我爸爸是医生，我妈妈也是医生。

我姐姐二十七岁，是小学的老师。我妹妹和第第都是中学生。我是大学生。

现在我是中国大学的留学生。我在上海学中文。


我叫马可。我是英国人。

 Wǒ jiào  Mǎkě.         Wǒ shì  Yīngguó rén.

我家一共有六个人:爸爸，妈妈，姐姐，妹妹，第第和我。

 Wǒ jiā   yīgòng  yǒu  liù   gèrén:       bàba,         māma,          jiějie,          mèimei,         dìdi,    hé wǒ.

我爸爸是医生，我妈妈也是医生。

 Wǒ   bàba    shì yīshēng,        wǒ  māma  yě   shì  yīshēng.

我姐姐二十七岁，是小学的老师。

 Wǒ    jiějie   èr   shí   qī suì,        shì  xiǎoxué  de   lǎoshī.

我妹妹和第第都是中学生。

 Wǒ mèimei   hé   dìdi    dōu  shì zhōngxuéshēng.

我是大学生。

 Wǒ shì   dàxuéshēng.

现在我是中国大学的留学生。我在上海学中文。

Xiàn zài wǒ shì Zhōngguó dàxué de liúxuéshēng. 
     Wǒ zài Shànghǎi xué zhōngwén.

Io mi chiamo Mark. Sono inglese. La mia famiglia è composta da sei persone in tutto: papà, mamma, sorella maggiore, sorella minore, fratello minore ed io. 
Mio papà è medico, mia mamma anche. 
Mia sorella maggiore ha ventisette anni, è insegnante di scuola elementare. 
Mia sorella minore e mio fratello minore sono entrambi studenti di scuola media. 
Io sono studente universitario. Ora sono studente straniero dell’università cinese.

Io studio lingua e letteratura cinese a Shanghai. 

             回答:  rispondete
huídá
他爸爸是医生吗？
他爸爸是医生。
他妈妈也是不是医生？
     Risposta breve affermativa 是的, negativa 不是
是的。




          (si ripete il verbo della domanda)
他姐姐几岁？

   

 È più corretto: 你多大？ (lett. Quanti tanti ?)
他姐姐二十七岁。




   nǐ duōdà           (几 si usa fino a 12)
他家一共有几个人？

六个人。
他有哥哥吗？

他没有。

每天měitiān = ogni giorno
我每天学汉语。

 wǒ   měitiān xué hànyǔ.



Io tutti i giorni studio cinese.
我每天上午学汉语。

 Wǒ měitiān shàngwǔ  xué  hànyǔ.


Io tutti i giorni la mattina studio cinese.
我每天上午九点学汉语。

 Wǒ měitiān shàngwǔ jiǔ diǎn xué hànyǔ.

Io tutti i giorni la mattina alle nove studio cinese.
Avverbi temporali:  si mettono nell’ordine prima quelli più generali e poi quelli più particolari.

COMPITO

Correggere le seguenti frasi:

我家有一共四个人。


我家一共有四个人。
我不有弟弟。



 
我没有弟弟。
我哥哥和妹妹都医生。

 
我哥哥和妹妹都是医生。
都他们是老师。




他们都是老师。
Tradurre le seguenti frasi:

1) Domani l’insegnante non fa lezione.
2) Mio papà tutte le mattine inizia il lavoro alle otto.

3) Loro smontano tutte le sere alle sette.

4) Noi tutti i pomeriggi facciamo lezione

5) Loro non fanno lezione tutti i pomeriggi.

1)
老师明天不上课。

 Lǎoshī míngtiān  bù  shàngkè

2) 
我爸爸每天上午八点上班。
   
 Wǒ   bàba   měitiān shàngwǔ bā diǎn shàngbān

3) 
他们每天晚上七点下班。
     
Tāmen měitiān wǎnshang qī  diǎn  xiàbān.

4) 
我们每天下午上课。

 Wǒmen měitiān   xiàwǔ   shàngkè

5)
他们每天下午不上课。

 Tāmen  měitiān  xiàwǔ    bù  shàngkè

